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FR  TONDEUSE A GAZON AUTOPORTÉE SUR BATTERIE 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

�  SPÉCIFIC ATIONS DE LA TO NDEUSE AUTOPORTÉE 

Puissance du chargeur en ent rée  110-240V   50/60 Hz 

Puissance du chargeur en sor t ie   36 VCC  3000mA 

Puissance du moteur de t rac t ion  500 W 

Puissance du moteur de tonte  900 W 

Largeur de la  découpe  650 mm 

Temps de chargement de la ba t ter ie  13-14 heures  

Capac i té de tonte p le ine  charge 2000-3000 m2  

Vo lume du bac à  herbe  90 l i t res  

P.N /  P.B 120/135 k i logrammes  

Niveau de puissance sonore garanti LwA 93 dB(A) 

Bru it  (au n iveau de l 'ore i l le  de l 'u t i l isa teur)  LpA 76,6 dB(A), K= 3dB(A) 

Niveau de vibration  
 

Siège : 0,32m/s2, k=1,5m/s2  
Manette de l'utilisateur : 1,253m/s2, k=1,5m/s2 
(EN 836/A2, Annexe G) 

 

La valeur totale de vibrations décl arée a été mesu rée conformément à une méthode d'essai 
normalisée et peut être utilisée pour comparer un o util à un autre; l'indication du fait que la valeur  totale de 
vibrations déclarée peut également être utilisée po ur une évaluation préliminaire de l'exposition. 

L’émission de vibration au cours de l'utilisation r éelle de l'outil électrique peut différer de la val eur 
totale déclarée, selon les méthodes d'utilisation d e l'outil; et signifiant la nécessité d’identifier les mesures de 
sécurité visant à protéger l'opérateur, qui sont ba sées sur une estimation de l'exposition dans les co nditions 
d'utilisation réelles (compte tenu de toutes les pa rties constituantes du cycle de fonctionnement, tel les que les 
temps d'arrêt de l'outil et de fonctionnement au re pos, en plus du temps de déclenchement).  
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APPELLATIONS DU SYSTÈME 

 

 

SIÈGE CONDUCTEUR BASCULANT  
• Capteur de pression du siège 
• Charnière du siège 

 

ENSEMBLE MOBILE  
• Lames de coupe  
• Capot des lames 
• Hauteur de coupe et levier 

 

BAC A HERBE  
• Boîtier du bac à herbe 
• Broche pivot du 

commutateur de sécurité 
 

ENSEMBLE DU VOLANT  
• Commutateur à clé 
• Base de chargement de la batterie 
• Commutateur de direction du pilotage 
• Indicateur de puissance de batterie 
• Levier des gaz du pilotage 
• Levier des gaz de la tondeuse 
• Bouton de sécurité de la tondeuse 
• Bouton de limite de vitesse 

 

CORPS & CHÂSSIS 
• Corps 

• Châssis 

COFFRET DE COMMANDES 
• Contrôleur du moteur de conduite 
• Contrôleur du moteur de tonte 
• Relais tridirectionnel 36V 40A 

COMMANDES DE FREIN 
• Frein à main 
• Pédale de frein 
 

Coffret de commandes  
Contrôleur du moteur de conduite 

Contrôleur du moteur de tonte 
Relais tridirectionnel 36V 40 A 
 

Contrôleur du moteur de conduite 

Relais tridirectionnel 36V 40 A 

Contrôleur du moteur de tonte 
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INTRODUCTION 
 
Nous vous remerc ions pour l 'achat  de notre  tondeuse autoportée sur  bat ter ie .  Cet te  tondeuse a  
passé nos contrô les  de qua l i té avec succès,  e t  le plus  g rand so in  a  é té  apporté af in qu 'e l le vous  
parv ienne en par fa i t  é ta t .  Nous vous recommandons v ivement de l i re a t tent ivement  ce M ANUEL 
DE L 'UT IL ISATEUR avan t  d 'u t i l iser  la  mach ine.  Cependant ,  dans le  cas peu probab le où vous 
rencont rez un prob lème,  ou s i  des  ins t ruc t ions  sont  nécessai res,  n 'hés it ez pas à consu lter  vo tre  
serv ice  après -vente le p lus  proche.  Veu i l lez vous  reporter  aux in format ions  f igurant  à  l 'ar r iè re du  
MANUEL DE L 'UTILISATEUR pour  t rouver les  coordonnées de nos serv ices  après-vente.  
 

� PRÉCAUTION : 
LES UTILIS ATEURS DOIVENT SUIVRE LES PRÉCAUTIONS SUI VANTES AVANT D 'UTILISER LA 
TONDEUSE AUTOPORTÉE 

1 .  S ' i l  s 'ag it  de  vot re  première u t i l isa t ion ,  veu i l lez l i re at tent ivement  le  MANUEL DE 
L'UT IL ISATEUR avant  d 'u t i l iser  la  mach ine,  vous  appréc ie rez le  p la is ir  de  tondre vot re  gazon 
avec cet te mach ine une  fo is  que vous saurez comment  l 'u t i l iser.  

2 .  Les  enfants  âgés de moins  de 16 ans e t  les  personnes qui  ne  sont  pas habi tuées à  la  
mach ine ne do ivent  pas la  fa i re  f onc t ionner.  

3 .  Les  enfants  e t  les  an imaux de compagn ie  ne  do ivent  pas res ter  ou jouer à  proximité  de la  
zone de tonte  pour  év ite r  tout  acc ident .   

4 .  Veu i l lez tou jours por ter  de longs pan ta lons et  des chaussures  de t rava i l ,  n 'u t i l iser  pas  la  
tondeuse autopor tée  avec les  p ieds nus ou en sandales.   

5 .  Cont rô lez tou te  la  zone de gazon avant  d 'entamer la  tonte  ;  en levez les  ca i l loux,  les  bâtons  
et  tous  les  ob je ts  durs  pour des ra isons de sécur i té  e t  pour pro téger  les lames de coupe de  
la  tondeuse autoportée d 'endommagements  anormaux.  

6 .  Inspectez les  lames de coupe e t  assurez-vous que toutes  les  v is  sont  ser rées.  Remplacez ou 
aigu isez des lames usées ou endommagées pour  une me i l leure tonte .  

7 .  Ne tondez pas le  gazon lo rsqu ' i l  es t  humide pour  év ite r  des  décharges é lec tr iques.  

8 .  Maintenez la  tondeuse autoportée propre et  garée dans un endro it  sec  e t  sûr  après  la ton te .  

9 .  Une bat te r ie  chargée comp lè tement  peu t  ê t re  u t i l isée pendant  env iron une heure,  veu i l lez 
contrô le r  l ' INDICATEUR DE CHARGE DE LA BATTERIE  pour  dé terminer l ' é tat  de la bat ter ie,  
la  bat ter ie do it  êt re cha rgée à  temps s i  vous observez que l ' ind ica teur  af f iche moins  de t ro is  
b locs .   

10.  Si  vous n 'a l lez pas u t i l iser  vot re tondeuse  autoportée pendant  une  longue pér iode,  e l le  do i t  
êt re rangée après  avo i r  é té  ent ièrement chargée et  assurez-vous de la  charger tous les deux 
mois ,  car  dans le  cas  contra ire ,  la  bat ter ie  pourra it  ne  pas fonc t ionner  correc tement lors de  
la  p rochaine u t i l isa t ion .  

11.  Si  vous consta tez  des v ibrat ions  anorma les ,  veu i l lez ar rê ter  la  mach ine ,  t ournez le  
commutateur  à  c lé sur  “OFF” e t  cont rô lez que toutes  les  p ièces sont  b ien f ixées,  re t i rez tous  
les ob je ts  ina t tendus comme des p ier res ,  des  ch i f fons,  ou de l 'herbe sèche,  amassée,  e tc .   

12.  Rechargez tou jours vo tre  tondeuse autopor tée à  l 'a ide du cha rgeur adéquat .  

13.  Assurez-vous d 'u t i l ise r  e t  de charger la  bat ter ie  de vot re tondeuse autoportée su ivant  les 
méthodes cor rectes .  Une man ipu la t ion  incorrec te  peut  entra îner  des décharges élec tr iques,  
une surchauffe ou des fu i tes de  l iqu ide cor ros if  depu is  la  bat ter ie .  

14.  Tou jours s 'en ré férer  au présent  MANUEL DE L 'UTIL ISATEUR pour ut i l ise r  la mach ine en 
toute  sécur i té .  
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Pour des ra isons de  sécur i té et  d 'urgence,  un re la is  36V, 40A, à t ro is  voies  es t  ins ta l lé  dans le 
boî t ie r  sous le  s iège du conducteur  e t  peut  con trô ler  toute  l 'a l imentat ion é lec tr ique  de la 
tondeuse autoportée par  le COMMUTATEUR A CLÉ. Très  rarement,  s i  l 'en tra înement e t / ou la  
tondeuse ne peuvent  ê t re  contrô lés  pour une ra ison inat tendue,  veu i l lez s imp lement tou rner le  
COMMUTATEUR A CLÉ sur  o ff  et  toute la  mach ine s 'a rrê tera immédiatement.  

� SÉCURITÉ DE CONDUITE 
Avant  d 'essayer d 'ut i l ise r  la tondeuse autoportée  sur  bat ter ie ,  veu i l lez  su ivre  les  règ les  de 
sécur i té  de base pour év ite r  un r isque d ' incend ie ,  de décharge é lec t r ique e t  même des b lessures  
corpore l les  ;  i l  es t  impor tant  de l i re  le  MANUEL DE L 'UT IL ISATEUR pour  se  rendre compte des 
app l ica t ions ,  l imita t ions  e t  du potent ie l  de  r isques assoc iés à cet te mach ine.  

•  Veui l lez tou jours  ten i r  le  volant  à  deux ma ins  pendant  l 'u t i l isa t ion  de la mach ine.  

•  Maintenez vot re  corps  à  d is tance des p ièces mobi les pendant  l 'u t i l isa t ion  de la  mach ine.  

•  Soyez par t icu l iè rement a t tent i f  lo rsque vous rou lez en montant  ou descendant  des 
pentes .  En règle généra le ,  la  tondeuse autopor tée peut  grav ir  des  pentes  a l lan t  jusqu 'à 
15 degrés .  Toute fo is ,  comme la  mach ine es t  équ ipée d 'une PEDALE DE FREIN, vous 
pouvez ar rêter  la  tondeuse autoportée sur  des pentes descendantes en re lâchant  le  
LEVIER DES GAZ DE CONTRÔLE DE V ITESSE pu is  en appuyan t  sur  la  PEDALE DE 
FREIN pour con trô ler  la  v i tesse de descente  e t  a rrê ter  la  tondeuse en pente .  

•  Pour des ra isons de sécur i té ,  un capteu r  de pression es t  ins ta l lé  sous le  s iège du 
conducteur,  la  tondeuse autoporteuse ne peu t  fonc t ionner  que lorsque vous êtes  assis 
dessus.  Cependant ,  ne la issez jama is  le  commutateur à  c lé  sur  “ON” lo rsque vous 
n 'ut i l isez pas la mach ine.   

•  Hab itue l lement ,  vous ne  devez remplace r e t /ou réparer  aucune p ièce sur  la  tondeuse 
autoporteuse vous-même. I l  se  peut  que vous ressent iez le beso in de  temps en temps 
d 'a igu iser  ou remp lacer les  lames de coupe,  fa i tes  a t tent ion,  seu ls  des techn ic iens 
expér imentés  sont  recommandés pour fa ire  ce t ravai l  d 'a igu isage,  e t  donc,  nous vous 
suggérons v ivement  de  consu lter  vo tre  ingén ieu r  du serv ice  après-vente  avant  d 'exécute r  
un t rava i l  d 'a igu isage.  

•  Ne la issez jama is  les  ba t ter ies  se décharger  comp lè tement .  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



� CONSIGNES DE SECURITE 
(à  l i re at tent ivement  avant  d 'u t i l iser  la  
mach ine)  

 

A.  FORM ATIO N 

1)  L i re  at tent ivement les  ins t ruc t ions du 
présent  manue l.  Se  fami l iar iser  avec 
l ’ut i l isa t ion  cor rec te  e t  les  commandes avant  
d ’u t i l iser  la  mach ine.  Savo ir  a rrê te r  le  
moteur  rap idement.  

2 )   Ut i l iser  la  mach ine pour  l ’usage auquel  
e l le  es t  des t inée,  à  savo ir  la  tonte e t  le  
ramassage du gazon.  Toute  autre u t i l isa t ion  
non expressément  prévue par  le  manue l 
peut  s ’avé rer  dangereuse e t  entra îne r  une 
détér iora t ion  de la  mach ine.  Dans ce cas ,  la 
garant ie  perd automat iquement  tout  e f fe t  e t  
le  construc teur  déc l ine  toute responsab i l i té.  

3 )   Ne jama is  permet t re  à des enfants  ou à 
des personnes qu i  ne sont  pas suff isamment 
fami l ia r isées avec les  ins t ruc t ions d’ut i l iser  
la  mach ine.  La  rég lemen ta t ion  locale peut  
f ixer  un âge min imum pour l ’ut i l isa teur.  

4 )   Ne jama is  u t i l iser  la  mach ine lo rsque :  

–   des  personnes,  en par t icu l ie r  des  
enfants ,  ou des animaux se t rouvent  à  
proxim ité ;  

–   l ’u t i l isa teur  a absorbé des méd icaments  
ou des substances réputés comme pouvant  
nui re  à sa capac ité  de réf lexe e t  de 
v ig i lance.   

5 )   Garder à  l ’espr i t  que l ’opé ra teur  ou  
l ’ut i l isa teur  es t  responsable des acc idents e t  
des  r isques encourus pa r  autru i  ou par  ses  
b iens.  

6)   Ne pas t ransporte r  de passagers .  

7)   Le conducteur  de la  mach ine do it  su iv re  
a t tent ivemen t les  ind ica t ions pour  la  
condui te ,  à  

savo ir :  

–   ne pas se la isser  d is t ra ire  e t  garder la  
concentra t ion  nécessai re pendant  le  t rava i l ;  

–   se  rappe ler  qu ’ i l  n ’est  pas  poss ib le  de 
reprendre le  contrô le  d ’une machine qu i 
g l isse sur  une pente  en u t i l isant  le  f re in .  Les  
causes pr inc ipa les de la  per te  du cont rô le  
sont :  

–   le  manque d ’adhérence des roues;  

–   la  v i tesse excess ive;  

–   le  f re inage insuf f isant ;  

–   la  mach ine  inadaptée à  l ’u t i l isat ion;  

–   le  manque de conna issance des 

réact ions  aux cond i t ions  du terra in ,  sur tout  
dans les  pentes .  

8)   La mach ine est  équ ipée d ’une sér ie  de 
micro- interrupteurs et  de d ispos it i f s  de 
sécur i té .  Lagarant ie  et  la  responsabi l i té du 
construc teur  tombent  lo rsque ceux-c i  sont  
a l té rés  ou é l iminés.  

 

 B)  PRÉPAR ATION 

1)  Tou jours  por ter  des  chaussures  
rés is tantes  e t  des  panta lons longs pendan t  
la ton te .  Ne pas u t i l iser  la  mach ine lo rsque  
l ’on es t  p ieds  nus ou en sandales.  

2)   Inspecter  minut ieusement la zone à  
tondre et  é l iminer  tout  objet  é t ranger  qu i  
pourra i t  ê t re  pro jeté  par  la  mach ine (pierres ,  
morceaux de bo is ,  f i ls  de fer,  os ,  e tc . ) .  

3 )   Avant  l ’u t i l isat ion ,  tou jours  p rocéder à  
une vér i f icat ion généra le  e t  ve i l le r  en 
par t icu l ie r  à  l ’aspect  de la  lame, des v is  de  
f i xat ion e t  de l ’ensemble  de coupe pour 
s ’assurer  qu ’ i ls  ne sont  n i  usés n i 
endommagés.  Remplace r la  lame et  les  v is  
endommagées ou usées par  lo ts  comple ts 
pour préserver  le bon équ i l ib rage .  

4)   Avant  de commencer le  t rava i l ,  mon ter  
tou jou rs les pro tec t ions (bac de ramassage 
e t  déf lec teur) .  

 

C)  UTIL IS ATION 

1)  Tondre un iquement  à la lumiè re  du jour  
ou dans une lumière  ar t i f ic ie l le de bonne 
qual i té .  

2 )   Dans la  mesure du poss ib le ,  év ite r  de 
tondre de l ’herbe moui l lée.  

 

D)  ENTRETIEN ET REMISAGE 

1)  Ma in ten i r  tous  les  écrous et  v is  serrés  
a f in d ’assurer  des cond i t ions  d ’ut i l isa t ion  
sûres.  Un ent ret ien régu l ie r  es t  essent ie l  
pour la  sécur i té  e t  le maint ien du n iveau des 
per formances.  

 

E) TRANSPORT 

1) S i la mach ine do it  êt re t ranspor tée su r  un 
camion ou une remorque,  aba isser  le  
p la teau de  

coupe,  serrer  le  f re in  à  ma in  e t  la  f ixer  
so l idement sur  l ’eng in  de t ransport  avec des 
cordes,  des  câb les  ou des chaînes.  
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D) B ATTERIE  

 

Retirer le sectionneur : 
–   à chaque fois que vous vous éloignez de l’outil de 
jardin, 
–   avant d’éliminer un engorgement, 
–   pour contrôler, nettoyer ou effectuer des travaux 
sur l’outil de jardin, 
–   après avoir heurté un objet étranger. Vérifiez 
immédiatement que l’outil de jardin ne présente pas 
d’endommagements, et, si nécessaire, faites-le réparer, 
–   si l’outil de jardin commence à vibrer 
anormalement (vérifier immédiatement). 
 
Batterie 
 
N'utiliser que le chargeur d'origine fourni. 
 
La tension du secteur doit coïncider avec la tensio n 
de service du chargeur. 
 
L’emploi d’un chargeur dont les caractéristiques 
électriques seraient différentes de celles du 
chargeur recommandé pourrait endommager la 
batterie. 
 
Eviter toute charge rapide ou surcharge qui 
pourrait raccourcir la durée de vie de la batterie.  
 
Attention  ! 
 
Pour les chargeurs de batterie pour batteries au 
plomb 
■  Ne charger la batterie de démarrage que dans un 
local sec et bien ventile. 
■  Ne pas mettre la tondeuse à gazon en marche 
pendant la procédure de charge. 
 
N’essayez pas de charger une batterie qui ne soit pas 
une batterie plomb-acide avec ce chargeur. 
Ne jamais tenter de charger une batterie endommagée 
ou une batterie gelée ou encore une batterie non 
rechargeable. 
 
Chargeur  
 
� Protégez le chargeur de batterie contre la pluie et 
l’humidité. La pénétration de l’eau dans un chargeur de 
batterie augmente le risque de choc électrique.  
 
� Rechargez uniquement à l’aide du chargeur indiqué 
par le fabricant. Un chargeur est adapté à un type de 
batterie, son utilisation avec une autre batterie peut 
entraîner un risque d’incendie.  
 
 
� Ne chargez pas d’autres batteries. Le chargeur de 
batterie est réservé à la charge de nos batteries dans la 
plage de tensions indiquée. S’il est utilisé autrement, il 
existe un risque d’incendie et d’explosion.  
 
� Maintenez le chargeur de batterie propre. La 
contamination peut entraîner un choc électrique.  

 
� Vérifiez le chargeur de batterie, le câble et la fiche 
avant chaque utilisation. N’utilisez pas le chargeur de 
batterie lorsqu’il présente des défauts. N’ouvrez pas 
vous-même le chargeur de batterie et faites-le réparer 
uniquement par du personnel qualifié qui utilise des 
pièces détachées d’origine. Des chargeurs de batterie, 
câbles et fiches endommagés augmentent le risque de 
choc électrique.  
 
� N’utilisez pas le chargeur de batterie sur des 
surfaces facilement inflammables (par exemple, papier, 
textiles, etc.) ou dans des environnements pouvant 
s’enflammer. Il existe un risque d’incendie dû au 
chauffage du chargeur de batterie pendant la charge.  
 
� Si la batterie est utilisée de manière incorrecte, du 
liquide peut être éjecté de la batterie, évitez le contact 
avec ce liquide. En cas de contact accidentel, rincez à 
l’eau. Si du liquide entre en contact avec les yeux, 
consultez un médecin. Le liquide éjecté par la batterie 
peut entraîner une irritation ou des brûlures.  
 
� N’ouvrez pas la batterie vous–même. Il existe un 
risque de court-circuit.  
 
� Protégez la batterie contre la chaleur, par exemple, 
contre le rayonnement direct du soleil ou un incendie. Il 
existe un risque d’explosion.  
 
� Ne court-circuitez pas la batterie. Il existe un risque 
d’explosion.  
� En cas de dommage ou d’utilisation incorrecte de la 
batterie, des vapeurs peuvent être émises. En cas 
d’affection due aux vapeurs, faites entrer de l’air frais et 
consultez un médecin. Les vapeurs peuvent irriter les 
voies respiratoires.  
 

 

Ne pas brûler le chargeur et le 
pack-batterie 

 

Ne pas exposer le chargeur et 
le pack-batteries à l’humidité. 

 
Pb 

Batterie  au plomb 
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Pictogrammes sur le chargeur  
Le chargeur comporte les pictogrammes suivants : 
 

 

Mach ine de la classe II – 
Double isolation – vous 
n’avez pas besoin d’une 
prise avec mise à terre. 

 

Utilisez le chargeur de 
batterie en intérieur 

uniquement. 

 

Transformateur a sécurité 
intrinsèque. 

 
Interrupteur de coupure. 

 

 

Ce produit est conforme aux 
directives CE en vigueur. 

 
 



ASSEMBLAGE & PRÉPARATION 
1. Assemblez le volant tel que représenté ci-dessou s : 

 

1-1 .  Le vo lant  es t  déconnecté  de la  co lonne de d irec t ion  lo rsque la  tondeuse autoportée est  
déba l lée .  

1-2 .  Tenez la pa r t ie infér ieure  du vo lan t  e t  insérez l 'a rbre de d irec t ion  dans le  b loc  de  la 
co lonne de d i rec t ion .  Assurez-vous que  les  connecteurs  du fa isceau de câbles  sont  
connectés.  

1-3 .  Ins tal lez et  serrez la v is  de f i xa t ion .  

2. Assemblez la CHARNIÈRE DU SIÈGE sous le siège te l que représenté 
sur l ' image : 

 
 

 2 -1 .  Inc l inez le  s iège du  conducteur  vers l 'avant .  

2 -2 .  Insérez la T IGE CHARNIÈRE de la  d ro ite  ve rs  la  gauche te l le  que p résentée sur  
l ' i l lus t rat ion .  

 2 -3 .  Insérez la b roche de sécur i té  dans le t rou à  l 'ext rémi té  de la t ige .  

 

 

 

 

Rondelle 
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3. Assemblez le bac à herbe de la façon qui est rep résentée ci-dessous:  

 

3 -1.  Un COMMUTATEUR DE SÉCURITÉ s i tué der r iè re  le  s iège do it  êt re in t rodu it  dans le  t rou 
p ivot  du centre  pour ins ta l le r  le bac à  herbe.   Le COMMUTATEUR DE SÉCURITÉ peut  
s 'ac t iver  à  chaque fo is  que le  BAC A HERBE est  correctemen t ins ta l lé  su r  la  tondeuse.  
Norma lement ,  la  tondeuse AUTOPORTEE ne fonct ionne pas s i  le  BAC A HERBE n 'es t  
pas  p lacé.  

3-2.  Montez les  deux goup i l les  de f i xa t ion  in fér ieures du BAC A HERBE sur les  c rochets  
s i tués à l 'a r r iè re  e t  en bas du châssis.  

3 -3.  Suspendez les  deux encoches de f ixa t ion supér ieu res  du BAC A HERBE sur  les  supports 
s i tués à l 'a r r iè re  e t  en haut  du châssis ,  en ve i l lant  à ce que la  broche p ivo t  so it  insé rée 
dans le  t rou p ivo t .  

4. LEVIER DE RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE  :  

vous pouvez rég le r  la hauteur  de coupe à l 'a ide du LEVIER, comme ind iqué sur  l ' image 
c i-dessous :   

 

5. FREIN A MAIN 

 

 5 -1 .  Tirez sur  le  LEVIER DU FREIN A MAIN vers  le haut  pour enc lencher  le  FREIN A MAIN.  

 

5 -2 .  Tirez sur  le  LEVIER DU FREIN A MAIN vers  le bas pour re lâcher  le FREIN A MAIN.  
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6. Chargement de la batterie  
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FONCTIONNEMENT 
      

RIDE DIRECTION SWITCH

FORWARD

NEUTRAL

REVERSE

BATTERY POWER 

INDICATOR

RIDER THROTTLE 

LEVER

SPEED LIMIT KNOB

SLOW/FAST

MOWER THROTTLE 

LEVER

MOWER SAFETY 

BUTTON

 
 

KEY-SWITCH

CHARGING 

RECEPTACLE

 
 

COMMUTATEUR-CLÉ :  p lacez le  COMMUTATEUR-CLÉ su r  "marche"  (ON).  Contrô lez 
l ' INDICATEUR DE CHARGE DE LA BATTERIE pour vo i r  s i  la  bat ter ie  est  ent iè rement chargée,  le  
témo in  LED dev ra i t  ê t re  ver t .   

FICHE DU CHARGEUR DE BATTERIE :  s i  le  témo in  LED est  rouge,  ce la ind ique  que le  
chargement  de la  bat te r ie  es t  en cours.  

COMMUTATEUR DE DIRECTION :  appuyez sur  "FORWARD” pour dép lacer la tondeuse vers  
l 'avant .  Appuyez sur  "REVERSE” pour dép lacer  la tondeuse vers  l 'a r r iè re .   
Remarque :  la  v i tesse vers l 'a r r ière  a t te in t  seu lement 60% de la  v i tesse vers  l 'avant .  

COMMUTATEUR 
DE DIRECTION DE CONDUITE 

Avant 
Neutre 
Arrière 

 

INDICATEUR DE 
PUISSANCE 

DE LA BATTERIE 
 LEVIER DES GAZ 

DU PILOTAGE 
 

LEVIER DES GAZ 
DE LA TONDEUSE 

 

BOUTON 
DE SÉCURITÉ 

DE LA 
TONDEUSE 

 

BOUTON 
DE LIMITE DE VITESSE 

LENT/RAPIDE 
 

BASE 
DE CHARGEMENT COMMUTATEUR 

À CLÉ 
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BOUTO N DE SÉCURITÉ DE L A TONDEUSE :  appuyez et  maintenez enfoncé le BOUTON DE 
SÉCURITÉ jaune pu is  t i rez sur  le  LEVIER DES GAZ DE LA TONDEUSE pour ac t ionner les  
moteurs  de coupe.   

LEVIER DES G AZ DE LA TONDEUSE :  pour ac t iver  les  moteurs  de coupe.  

BOUTO N DE LIMITE DE VITESSE :  tournez le  BOUTON DE L IMITE DE VITESSE af in  d 'a jus te r  le  
mode de v i tesse sur  RAPIDE/LENT (FAST/SLOW).  

LEVIER DES G AZ DU PILOTAGE :  t i rez sur  le  LEVIER pour  accélérer  e t  re lâchez le LEVIER 
pour décé lérer.  

� UTILISATION 
Remarque :  l 'u t i l isat ion de votre  tondeuse p rodu it  les mei l leu res  per formances lo rsqu 'e l le es t  
ent iè rement chargée.   

1 .  Inspectez  la  tondeuse des yeux  af in de  vous assurer  qu 'aucune personne ou corps  é tranger 
ne se t rouve dans ses a lentours  d i rects.  

2 .  LE COMMUTATEUR-CLÉ ,  le  CAPTEUR DE PRESSION DU SIÈGE DU PILOTE, le BAC A 
HERBE et  le COMMUTATEUR DE DIRECTION sont  conçus pour f onc t ionner ensemb le  d 'un 
point  de vue é lec tr ique;  toute déconnexion d 'un de ces quatre  é léments  entra îne 
l ' immobi l isa t ion  de la  marche en avant  de la tondeuse.  Ce la  veut  d i re  que  le  
COMMUTATEUR-CLÉ do it  ê t re  p lacé sur  “on”  (marche) ,  le  SIÈGE do i t  êt re sur  sa  pos it ion 
ass ise ,  le BAC A HERBE doi t  ê t re  co rrec tement ins ta l lé  e t  le COMMUTATEUR DE DIRECTION 
doi t  ê t re  p lacé sur  la  pos i t ion  FORWARD (avant)  ou REVERSE (arr iè re) .  

3 .  Pi lote r  la tondeuse .  S i la tondeuse do it  êt re dép lacée jusqu 'à  l 'endro it  de  coupe de l 'herbe,  
e t  a f in  d 'év i te r  d 'endommager les  lames e t  le p lancher,  vous devez dép lacer le  LEVIER DE 
RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE sur sa  pos it ion  la  p lus  é levée avant  de conduire la  
tondeuse.  

4.  Placez le COMMUTATEUR-CLÉ sur "  ON " (marche).  L ' INDICATEUR DE CHARGE DE LA 
BATTERIE es t  su r  "marche"  ( “on” ) ,  assurez-vous que la  bat ter ie  es t  prê te  à  ê t re  u t i l isée.  
Ajus tez le  BOUTON DE LIMITE DE VITESSE sur  "LENT" (SLOW ),  appuyez sur  le  
COMMUTATEUR DE DIRECTION sur  "VERS L 'AVANT" (FORWARD).  R E M A R Q U E  :  f l è c h e  p o i n t é e  

v e r s  l ' a v a n t  

5.  Bougez en douceur le  LEVIER DES G AZ DU PILOTAGE ,  la  tondeuse commence à  avancer.  
Ajus tez p rogress ivement  le  BOUTON DE LIMITE DE V ITESSE pour augmenter  ou d iminuer la  
v i tesse de la  tondeuse.  

6 .  La tondeuse  se déplace  vers  l 'a r r iè re  s i  vous re lâchez le  LEVIER DES GAZ et  appuyez sur  
le  COMMUTATEUR DE DIRECTION sur  “  REVERSE ”  (marche ar r ière) .  R E M A R Q U E  :  f l è c h e  p o i n t é e  

v e r s  l e  c h a u f f e u r .  

7 .  Lorsque  vous avez a t te in t  l 'herbe à tond re,  dép lacez le  LEVIER DE RÉG LAGE DE LA 
HAUTEUR DE COUPE jusqu 'à  la hauteu r  de coupe de votre  cho ix.   

8 .  Assurez-vous  que le  f re in  est  re lâché,  e t  que le BAC A HERBE est  à  sa place.  Vous pouvez 
commencer à tond re à présent .  

9 .  Cont rô lez  le  BAC A HERBE  tou tes  les  15 minutes af in  de vous assurer  qu ' i l  n 'es t  pas  p le in .   
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10.  Cont rô lez  le  BAC A HERBE  tou tes  les  15 minutes af in  de vous assurer  que le  condu i t  qu i  va 
des lames au BAC A HERBE n 'es t  pas  encombré  d 'herbe ,  sur tout  lo rsque  cel le -c i  es t  f ra îche 
ou es t  recouverte  de rosée.  

11.  Enclenchez toujours  le  LEVIER DU FREIN A MAIN  lo rsque vous abandonnez la tondeuse,  
p lacez le  COMMUTATEUR DE DIRECTION su r la pos it ion  "  OFF "  (ar rê t ) .   

12.  CHARGEMENT :  connec tez la  f iche du chargeur sur  la  base de chargement s i tué  sur  la  
barre .  Branchez l 'au tre  extrémi té  du chargeur dans une pr ise  mura le standard de 220V. Le 
chargeur s 'é te in t  automat iquement  e t  le  témo in  lumineux s 'a l lume en VERT lorsque les 
bat ter ies  sont  ent iè rement chargées.   
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SYMBOLES 
 

 

 
Conformez-vous aux normes de sécur i té  en v igueur.  
 

 

Les déchets  é lec t r iques ne do ivent  pas ê tre  évacués avec les 
déchets ménagers .  Consu ltez vot re admin is t ra t ion  loca le  ou votre  
détai l lan t  pour ob ten i r  des  conse i ls  sur  le recyc lage.  

 

At ten t ion :  tenez vos  p ieds et  vos  ma ins  é lo ignés des lames 
ro ta t ives .  
N'essayez jama is  d 'en lever  un ob jet  qu i obs t rue l 'appare i l  lo rsque 
celu i -c i  es t  en serv ice .  
 
Danger :  Démembrement .  
Le plateau de coupe de cet te  tondeuse peut  amputer  des membres.  
Ten ir  les  ma ins e t  les p ieds à  l ’éca r t  des lames.  

 

Portez des vêtements adéquats ,  car  des débr is r isquent  d 'ê t re  
é jectés  depu is  la par t ie infér ieure  de la  mach ine .  
 
Main tenez tou te personne ét rangère ou an imal  domest ique ho rs  de 
por tée de la  tondeuse lo rsque vous u t i l isez ce l le -c i  >5m 

 

 

Danger :  Démembrement .  
Cet te  mach ine peut  amputer  des membres.  Garder  les  specta teurs  e t  
les  enfants  à  d is tance lo rsque le  moteur tourne.  

 

Danger!  Renversement de la  mach ine:  Ne pas u t i l iser  ce t te  mach ine 
sur  des pentes  supér ieu res  à  8°.  

 

In terd ic t ion  de p rendre des passagers .  

 

Lorsque vous tondez,  po r tez  des bouchons pour les  ore i l les e t  des  
lunet tes  de protec t ion .   
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Lisez b ien le  MANUEL D'UTILISATION avant  d 'u t i l iser,  d 'ent re ten i r  
e t  de répare r  la  mach ine .  

 

At ten t ion :  portez des  gants de pro tect ion lo rsque vous ut i l isez,  
ent retenez et  réparez la  mach ine.  

 

At ten t ion :  la  lame cont inue de tourner  pendant  mo ins  de 2 
secondes après  avo i r  re lâché le  LEVIER DES GAZ DE LA 
TONDEUSE.   

 

Pour tout  t rava i l  d 'entre t ien ,  coupez le  mo teur de  la  tondeuse et  
débranchez la  bat ter ie .  

 

Ne pas tondre  ou la isser  la tondeuse à l 'extér ieur  en cas  de p lu ie .  

 

Ut i l isez  le  chargeur  de bat ter ie  à  l ' in tér ieur.  
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PANNES SIMPLES 
1.   Le moteur de t rac t ion  ne tourne pas lorsque  le commutateur -c lé  es t  en marche (sur  "on" )  :  

a .  Assurez-vous d 'êt re ass is  sur  la  tondeuse,  inspectez le commutateur  de sécur i té s i tué 
en-dessous du s iège ;   

b .  S i  l ' INDICATEUR DE CHARGE DE LA BATTERIE ind ique que  la  bat ter ie  es t  ent iè rement  
chargée,  a justez le BOUTON DE LIMITE DE VITESSE sur  le maximum, pu is  réessayez;  

c .  Assurez-vous que le  BAC A HERBE est  co rrec tement ins ta l lé;  

d .  Vér i f iez que le COMMUTATEUR DE DIRECTION se t rouve sur  “FORWARD” (avant )  ou 
“REVERSE”  (ar r iè re) ;  

e .  Sou levez le  s iège  e t  inspectez chaque f iche é lect r ique  a f in de vous assurer  qu 'e l les  sont  
correctemen t connectées;  

f .  S i  l ' INDICATEUR DE CHARGE DE LA BATTERIE ind ique une  pu issance fa ib le  ou pas de 
pu issance du tou t ,  chargez la  bat ter ie .  

g .  S i  la tondeuse ne se dép lace tou jou rs  pas,  consultez not re serv ice  d 'a ide à la  c l ien tè le 
s i tué  le  p lus  proche de chez vous.   

2 .  Le moteu r de tonte  de fonc t ionne pas :  

a .  Assurez-vous d 'êt re ass is  sur  la  tondeuse,  inspectez le commutateur  de sécur i té s i tué 
en-dessous du s iège ;   

b .  Assurez-vous que le  BAC A HERBE est  co rrec tement ins ta l lé;  

c .  Vér i f iez que le COMMUTATEUR DE DIRECTION se t rouve sur  “FORWARD” (avant )  ou 
“REVERSE”  (ar r iè re) ;  

d .  Sou levez le  s iège  e t  inspectez les  f iches é lec t r iques af in de vous assurer  qu 'e l les  sont  
correctemen t connectées;  

e .  S i  la tondeuse ne fonct ionne tou jours  pas,  consul tez no tre  serv ice d 'a ide à  la  c l ien tè le  
s i tué  le  p lus  proche de chez vous.  

3 .  Si  l 'ensemb le  de la  machine ne  fonc t ionne pas lorsque le  COMMUTATEUR-CLÉ est  sur  "  ON "  
(marche) :  

a .  Assurez-vous que vous ê tes bien  assis sur  le s iège du p i lote.  

b .  Assurez-vous que la  bat ter ie  est  ent iè remen t chargée,  ou  

c .  Vér i f iez que le re la is t r id irec t ionne l fonc t ionne b ien  

 

 

 

SCHÉMA DU CIRCUIT DE LA TONDEUSE 



                                                                                  

 18

3-WAY RELAY

 

Remarque sur  la  ré vis ion :   

Le coupe-c i rcu it  n 'es t  p lus  u t i l isé,  car  i l  empêche seu lement  que de t rès  for ts  courants ne 
court -c i rcu itent  le  moteu r,  lo rsque le  moteur de la tondeuse es t  encombré avec des res tes  
d 'herbe ou par  tou t  ob jet  é t ranger,  pendant  que le  c ircu it  du  moteur  es t  coupé e t  se  t rouve 
toujou rs  sur  "on"  (marche);  le moteur  redémarre  imméd ia tement  après  l 'en lèvement des ob je ts  e t  
ces  ac t ions r isquent  de vo ir  l 'u t i l isa teur  se  b lesser à  cause des lames de  coupe.  
 

Un nouveau changement  a  é té  réa l isé au  n iveau de la  CONCEPTION en tenant  compte d 'aspects 
l iés  à  la  sécur i té  et  aux s i tuat ions  d 'urgence .  Un re la is  t r id irec t ionne l  de 40 ampères par  cana l ,  
soi t  un to ta l  de 120  ampères remplace l 'anc ien coupe-c i rcu i t ,  e t  un nouveau contrô leur  de  tonte  
est  ut i l isé  dans l 'a rmo ire  s i tuée à  côté  du s iège du p i lote ,  grâce auque l  i l  es t  possib le de 
commander tou te  l 'a l imenta t ion  de la tondeuse AUTOPORTEE, en  u t i l isant  le  
COMMUTATEUR-CLÉ.  Très  rarement ,  s i  l 'ent ra înement  e t /ou la  tondeuse ne peuvent  ê t re  
contrô lés  pour une ra ison inat tendue,  veu i l lez s implement tou rner le  COMMUTATEUR A CLÉ sur  
o ff  e t  tou te  la  mach ine s 'arrê tera  imméd ia tement .  L 'aut re avantage du CHANGEMENT DE 
CONCEPTION est  la pro tec t ion  de la bat te r ie cont re  toute pe r te  de pu issance à la  sui te d 'un 
temps d 'arrê t  t rop long,  lors  du rangement de  la  mach ine en h iver  par  exemple.  Avec l 'anc ien 
modè le ,  la  tondeuse r isqua it  de  ne pas redémarrer  après avo ir  passé un long h iver  en inac t iv i té .  
La dern ière vers ion permet de démarrer  en douceur la  tondeuse AUTOPORTEE après  l 'h iver,  
pour autant  que  vous ayez mis  hors  serv ice  le  COMMUTATEUR-CLÉ et  l 'enlever  de la  tondeuse 
AUTOPORTEE durant  le  rangement.  
SERVICE APRÈS-VENTE 
_ Un commutateur endommagé doit être remplacé dans nos ateliers du service après-vente. 
_ Si le remplacement du câble d’alimentation est néce ssaire, cela doit être réalisé par le fabricant ou son agent 
pour éviter un danger. 

SECTION DE COMMANDES DE TONTE SECTION DE COMMANDES DE CONDUITE 
 

Moteur de tonte #1  Moteur de tonte #1 
 

Contrôleur de tonte 

Base de chargement 
 
 
Réglage de vitesse 
Commutateur de 
sélection de marche arrière        
Alarme de marche arrière 
Commutateur de frein                   
Commutateur à clé 

Commande de 
conduite 

Commutateur à clé 

Relais tridirectionnel 
 

Commutateur de 
commande de tonte 

 

Commutateur 
de siège 

 

Moteur 
de conduite 

 Batterie 36 V 
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ENTREPOSAGE 
_ Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires. 
_ Entreposez-la hors de la portée des enfants, dans une position stable et sûre, dans un lieu sec et tempéré, évitez les 
températures trop hautes ou trop basses. 
_ Protégez-la du rayonnement direct du soleil. Tenez-la, si possible, dans le noir. 
_ Ne l’enfermez pas dans des sacs en plastique car de l’humidité pourrait s'y former. 
 
- Entreposage de la batterie 
_ Entreposez et chargez vos batteries dans un espace frais. Les températures inférieures à 
10°C (50F) ou supérieures à 38°C (100F) diminueront  la durée de vie de la batterie. 
_ N’entreposez jamais les batteries quand elles sont déchargées. Rechargez-les 
immédiatement lorsqu’elles sont déchargées. 
_ Les batteries perdent progressivement leur charge, au plus élevée la température, au plus 
vite. Donc, si vous entreposez votre outil pendant de longues périodes au cours desquelles vous ne l’utilisez pas, 
rechargez les batteries chaque mois ou tous les deux mois. Ceci contribuera à prolonger la durée de vie de la batterie. 
 
GARANTIE 
Pour les clauses de garantie, reportez-vous aux conditions de garantie ci-jointes. 
 
ENVIRONNEMENT 

 

Si, après un certain temps, vous décidez de remplac er votre machine, ne vous en 
débarrassez pas avec les ordures ménagères mais des tinez-la à un traitement respectueux de 

l’environnement. 

 
 

 

Packs -batteries  
Vous devez vous débarrasser des packsbatteries usagés de manière écologique et dans lerespect de la 

réglementation locale. 
�Déchargez le pack-batteries en faisant tourner la machine à vide jusqu’à ce que 

le moteur s’arrête. 
�Retirez le pack-batteries de la machine. 

�Livrez les pack-batteries comme petit déchet chimique au dépôt de traitement 
écologique de votre commune. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2013 
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GB BATTERY POWERED RIDE-ON LAWN MOWER 

TECHNICAL SPECIFICATION 

� RIDE-ON LAWN MOWER PECIFICATION 

Charger Input  Rat ing  110-240V   50/60 Hz 

Charger Output  Rat ing  36 VDC  3000mA 

Riding Motor  Power Rat ing 500 W 

Mowing Motor  Power  Ra t ing  900 W 

Cutt ing  W idth  650mm 

Bat tery Charg ing Time  13-14 Hours  

Fu l ly  Charged Mowing Capaci ty  2000-3000 m2  

Grass  Catcher  Vo lume 90 L ite rs  

N.W  /  G.W 120/135  K i lograms 

Guarantied sound power level LwA 93dB(A) 

No ise (at  ope rator ’s  ear)LpA 76.6 dB(A) , K=3dB(A) 

Niveau de vibration  
 

Seat :0.32m/s2 , k=1.5m/s2  
Operator handle: 1.253m/s2 , k=1.5m/s2 
（EN 836/A2, Annex G） 
 

The declared vibration total value has been measure d in accordance with a standard test method and 
may be used for comparing one tool with another tha t the declared vibration total value may also be us ed in a 
preliminary assessment of exposure. 
 
 

A warning that the vibration emission during actual  use of the power tool can differ from the declared  
total value depending on the ways in which the tool  is used and of the need to identify safety measure s to 
protect the operator that are based on an estimatio n of exposure in the actual conditions of use (taki ng account 
of all parts of the operating cycle such as the tim es when the tool is switched off and when it is run ning idle in 
addition to the trigger time). 
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SYSTEM CALL-OUT 
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INTRODUCTION 
 
Thank you for  purchas ing our  Bat tery Powered  RIDE-ON Mower.  Th is  mower has passed our 
qua l i t y  cont ro l  inspect ions ,  and every ca re  has been taken to  ensure that  i t  reaches you in  
per fec t  cond it ion .  We strong ly request  you careful ly  read th is OPERATOR’S MANUAL before  
operat ing the machine.  However,  in  the un l ike ly event  that  i f  you  exper ience prob lem,  or  i f  there  
is  any inst ruc t ions  needed,  p lease do not  hes i ta te  consu lt  to  your neares t  cus tomer serv ice  
department .  P lease refer  to the  informat ion  a t  the  back of  the OPERATOR’S MANUAL to  f ind  out  
deta i ls  of  our  cus tomer  serv ice  depar tments .  

� PRECAUTION 
USERS SHOULD FOLLO W BELOW PREC AUTIO NS BEFORE OPER AT ING THE RIDE-ON 
MOWER 

1.For the f i rs t - t ime user,  p lease read the OPERATOR’S MANUAL ca refu l l y  before  operat ing the 
mach ine,  you w i l l  en joy t he fun o f  mowing your lawn by th is mach ine af ter  you know how to  
operate  i t .  

2 .  Ch i ldren under 16 and people who are  not  fami l iar  w i th the mach ine should not  operate  i t .  

3 .  Ch i ldren and pets shou ld not  s tay or  p laying a round in  the mowing  area to avo id  any 
acc ident .   

4 .  Always wear long t rouse rs  and work ing  shoes,  do not  operate  the RIDE-ON Mower w ith  bare 
feet  or  sanda ls .   

5 .  Check the ent ire  area o f  the  lawn before the mowing job,  p ick  up rocks ,  s t icks  and any hard  
ob jec ts  fo r  the safet y pu rpose and to  pro tect  the cut t ing b lades o f  the  RIDE-ON Mower f rom 
the abnorma l damage.  

6 .  Inspect  the cut t ing b lades and make sure  a l l  sc rews are t igh tened.  Replace or  sharpen worn 
or  damaged b lades for  best  mowing job.  

7 .  Do not  mow the wet  lawn to avo id  shock.  

8 .  Keep the RIDE-ON Mower c lean  and parked in  a  dry and safet y area a f ter  mowing.  

9 .  Fu l l  cha rged bat te ry can  be used for  about  one hour,  p lease check the BATTERY POW ER 
INDICATOR  to  determine the bat tery cond i t ion ,  the bat tery shou ld be charged in  t ime i f  you 
observing that  the Ind icator  is  less than th ree f rames.   

10.  I f  you  are not  go ing to use your RIDE-ON Mower  for  a  long pe r iod of  t ime,  i t  shou ld be saved 
af ter  fu l l  charged and be  sure  to charge i t  every two months ,  o therwise the bat tery might  no t  
work  we l l  when you use  i t  next  t ime.  

11.  In  case o f  exper ienc ing an abnorma l v ibra t ion ,  p lease s top the machine,  turn “OFF”  the 
KEY-SW ITCH and check i f  a l l  par ts  are  fas tened,  remove any unexpected  ob jects such as  
rocks ,  c lo thes or  dry,  massed grass  and e tc .   

12.  Always have your RIDE-ON Mower charged by qual i f ied  charger.  

13.  Be sure use and charge the bat tery o f  your  RIDE-ON Mower  in  correct  methods.  Incor rec t  
operat ion may resu lt  in  e lec tr ic  shock,  ove rheat ing or  leakage of  corros ive  l iqu id  f rom the 
bat tery.  

14.  Always refer  to th is  OPERATOR’S MANUAL to sa fe ly operate  the  mach ine .  

15.  For  sa fe ty and emergency cons idera t ion ,  a  36V,  40A, th ree-way re lay is  employed in  cab inet  
beneath  the dr iver ’s  seat  can contro l  who le  R IDE-ON Mower ’s  power supply by KEY-SW ITCH. 
Very rare ly,  once i f  the  Rider  and/o r  Mower runn ing out -o f -contro l  due to  any un -expected 
reason,  just  s imp ly turn-o ff  the  KEY-SW ITCH,  the whole mach ine wi l l  s top immed ia te ly.  
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�  DRIVING S AFETY 

Before  a t tempt ing to operate th is  Ba t tery Powered RIDE-ON Mower,  the  f o l lowing bas ic  sa fe ty 
ru les shou ld  a lways be fo l lowed to  avo id the r isk  o f  f i re ,  e lec tr ic  shock and even persona l 
in ju r ies ,  i t  is  importan t  to  read the OPERATOR’S MANUAL to  rea l ize  the app l ica t ions ,  l imita t ions  
and potent ia l  hazards  assoc ia ted with th is  mach ine.  

•  A lways ho ld the t i l ler  by both of  your hands wh i le  operat ing.  

•  Keep your body away f rom the ro ta t ing  pa r ts  wh i le  operat ing.  

•  Spec ia l  care  shou ld  be taken when dr iv ing up  or  down the s lopes.  Normal ly  the RIDE-ON 
Mower can c l imb up to  15 degrees s lope.  However,  as  the machine is  equ ipped with a 
FOOT BRAKE,  you can ha lt  the R IDE-ON Mower  on down-s lope by re lease the SPEED 
CONTROL THROTTLE LEVER then app ly the FOOT BRAKE to cont ro l  the  down-s lope 
speed and ho ld  the mower  s t i l l  on s lope.  

•  For  safet y purpose ,  a  pressure  sensor is  ins ta l led beneath  the d r iver ’s  seat ,  the 
RIDE-ON Mower  can on ly be operated wh i le you are s i t t ing  on i t .  However,  never leave 
the key-sw itch  “ON” whi le you are not  us ing i t .   

•  Usua l l y you do not  need  to  rep lace and/or  repa i r  any pa r ts  on the RIDE-ON Mower by 
yourse lf .  Somet imes you may fee l need to sharpen or  rep lace the cut t ing  blades,  bear in 
m ind,  on ly exper ienced technic ians  are recommended to  do such sharpen ing work,  
however,  we s t rong ly suggest  you consu lt  to  our  customer serv ice  eng ineer before  doing 
the sharpen ing work .  

•  Never run the bat te r ies  complete ly exhausted.  
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�  REGULATION 

( read carefu l ly before us ing the  

mach ine)  

 

A.  TRAINING 

1)  Read the ins t ruc t ions carefu l l y.  

Be fami l iar  w i th  the con t ro ls  and  the 

proper  use of  the equ ipment .  Learn 

how to  s top the eng ine qu ick ly.  

2)   Only use  the mach ine for  the 

purpose for  wh ich i t  was  made,  that  

is ,  the  cut t ing and co l lec t ion of  grass.  

Any use  not  spec i f ica l ly ind icated in  

the Operator ’s  Manual  can be  

dangerous and resu l t  in  damage to  

the mach ine,  and w i l l  a lso resu l t  in  

the annu l l ing of  the war ranty and  the 

manufacturer  dec l in ing a l l  

respons ib i l i t y.  

3)   Never  a l low ch i ldren or  peop le 

unfami l iar  w i th  these ins t ruc t ions to  

use the mach ine .  

Local  regu lat ions may rest r ic t  the age 

of  the operator.  

4)   Never  use the mach ine:  

–   when peop le ,  espec ia l ly ch i ldren,  

or  pets  are nearby.  

–   i f  the operator  has taken med ic ine 

or  substances that  can a ffec t  h is  

ab i l i t y  to  react  and  concentrate.  

5)   Keep in  mind  that  the operator  o r  

user  is  respons ib le  for  acc idents  or  

hazards occur r ing to  o ther  peop le or  

the i r  proper ty.   

6)   Do no t  carry passengers .  

 

 

 

7)   The operator  o f  a  machine must  

carefu l ly fo l low the dr iv ing 

ins t ruc t ions,  par t icu lar ly :  

–   the need for  care and 

concentrat ion when us ing mach ines;  

–   that  contro l  o f  a  machine s l id ing 

on a s lope  w i l l  not  be regained by the 

appl icat ion of  the b rake.   

The ma in reasons for  loss  of  contro l  

are:  

–   insuf f ic ient  whee l g r ip ;  

–   be ing dr iven too  fas t ;  

–   inadequate brak ing;  

–   the type of  mach ine is  unsu i tab le  

for  i ts  task;  

–   lack  of  awareness of  the ef fec t  of  

ground cond it ions,  espec ia l ly s lopes;  

8)   The mach ine is  equ ipped w ith  a  

ser ies  of  safety microswitches and 

dev ices wh ich must  never  be 

removed,  a l tered o r  tampered w ith .  

Remov ing these dev ices inva l idates 

the war ranty and the  manufacturer  

dec l ines any respons ib i l i t y.  

 

A)  PREPAR ATION 

1)  W hi le  mowing ,  a lways wear 

substant ia l  footwear and  long 

t rousers .  Do  not  operate  the 

equipment  when barefoot  or  wear ing 

open sandals .  

2)   Thorough ly inspect  the area 

where the  equ ipment  is  to  be used 

and remove a l l  ob jec ts  wh ich may be 

thrown by the machine (s tones,  

s t icks ,  meta l  w ire ,  bones,  e tc . )  
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4)  Before us ing,  a lways carry out  a  

v isua l  inspect ion,  par t icu lar ly o f  the 

b lade,  see ing  that  the screws and 

cut ter  assembly a re not  worn or  

damaged.  Rep lace a worn or  damaged 

b lade and  screws as a set  to  preserve 

ba lance.  

5)   Before mowing,  a t tach the 

d ischarge open ing guards 

(grass-catcher  or  s tone-guard) .  

 

C)  OPER ATION 

1)  Mow on ly in  dayl igh t  or  good 

ar t i f ic ia l  l ight .  

2)   Avo id operat ing  the  equipment  in  

wet  grass,  where feas ib le .  

 

D) M AINTENANCE AND 

STOR AGE 

1)  Keep a l l  nuts ,  bo l ts  and screws 

t ight  to  be sure  the equ ipment  is  in  

safe work ing cond it ion .  Regu lar  

ma intenance is  essent ia l  for  safety 

and for  ma inta in ing per formance 

leve ls .  

 

E) TRANSPORTING 

1) I f  the mach ine is  t ransported on a 

t ruck or  t ra i le r,  lower the cut t ing 

deck,  engage the park ing brake and 

fas ten the mach ine secure ly w ith  

ropes,  cab les or  cha ins to  the hau l ing  

dev ice.  

 

 

 

 

 

D) B ATTERY 

 

Remove the disconnect:  

- Every time you leave the garden tool,  

- Before removing congestion,  

- Checking, cleaning or performing any work on 

the garden tool,  

- After striking a foreign object. Immediately 

check the garden tool shows no damage and, if 

necessary, have it repaired,  

- If the garden tool starts to vibrate abnormally 

(check immediately). 

 

Battery 
 

Only use the original charger supplied 

 

The mains voltage must be the same as the 

charger operating voltage. 

 

Using a charger whose electrical 

characteristics are different from those of 

the recommended charger could damage 

the battery. 

 

Avoid all fast charging or overcharging that 

could shorten the battery life. 

 

Warning! 

For chargers for lead batteries 

■ Only charge the starter battery in a dry, well 

ventilated room. 

■ Do not start the lawnmower during the 

charging procedure. 

 

Do not try to charge a battery that is not a lead 

acid battery with this charger. 

Never attempt to charge a damaged battery or 

a frozen battery or a non-rechargeable battery.  
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Charger  

� Protect the battery charger against rain and 

humidity. Water penetration into a battery 

charger increases the risk of electric shock.  

� Recharge only using the charger indicated by 

the manufacturer. A charger is matched to a 

battery type, its use with another battery could 

lead to a risk of fire.  

��Do not charge other batteries. The battery 

charger is reserved for charging our batteries in 

the stated range of voltages. If it is used 

otherwise there is a risk of fire and explosion.  

��Keep the battery charger clean. 

Contamination can lead to an electric shock.  

��Check the battery charger, the cable and 

the plug before every use. Only use the battery 

charger when it does not show any defects. Do 

not open the battery charger yourself and have 

it repaired only by qualified personnel who use 

original spare parts. Damaged battery 

chargers, cables and plugs increase the risk of 

electric shock.  

��Do not use the battery charger on easily 

inflammable surfaces (for example, paper, 

textiles, etc.) or in potentially explosive 

environments. There is a risk of fire due to the 

heating of the battery charger during charging.  

��If the battery is used incorrectly liquid could 

be ejected from the battery, avoid contact with 

this liquid. In case of accidental contact, rinse 

with water. If the liquid comes into contact with 

the eyes, consult a doctor. The liquid ejected by 

the battery can cause irritation or burns.  

��Do not open the battery yourself. There is a 

risk of a short circuit.  

��Protect the battery against heat, for 

example, against direct solar radiation or fire. 

There is a risk of an explosion.  

��Do not short circuit the battery. There is a 

risk of an explosion.  

��In case of damage or incorrect use of the 

battery, vapours can be emitted. If you are 

affected by these vapours let fresh air in and 

consult a doctor. The vapours can irritate the 

respiratory tract.  

 

 

Do not burn the charger and  

battery pack 

 

Do not expose the charger 

and battery pack to humidity. 

 

Pb 

Lead acid  battery 

 

Pictograms on the charger  

The charger includes the following pictograms: 

 

 

Class II machine – Double 

insulation – you do not 

need a plug with an earth 

pin. 

 

Use the battery charger 

indoors only 

 

Intrinsic safety 

transformer. 

 
Circuit breaker. 

 

 

This product conforms to 

the current CE directives. 



ASSEMBLE & PREPARATION 
1. Assemble the ti l ler as pictures shown below: 

 

1-4 .  Ti l le r  is  d isconnected f rom the d r iv ing mast  when the RIDE-ON Mower  is  unpacked.  

1-5 .  Ho ld  the lower por t ion o f  the  t i l ler,  inser t  the sha f t  into the co lumn of  the dr iv ing mast .  
Be sure  the connecto rs  o f  the  wi re  harness a re  connected.  

1-6 .  Ins tal l  and t ighten the f i xing screw.  

 

2. Assemble the SEAT HINGE beneath the seat as pict ure shown below: 

 

 2 -1 .  Ti l t  fo rward the dr iver  seat .  

2 -2 .  Inser t  the  HINGE SHAFT f rom RH s ide towards the LH side  as  p ic ture shows.  

 2 -3 .  Inser t  the  safe ty p in  into  the ho le in  the end o f  the shaf t .  
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3. Assemble the grass catcher as pictures shown bel ow:  

 

3 -1.  A SAFETY SW ITCH beh ind the seat  locat ing at  the center  p ivo t  ho le  for  ins ta l l ing the 
grass  catcher,  the SAFETY SW ITCH can on ly be ac t iva ted whenever the GRASS 
CATCHER accurate ly ins ta l led  on mower.  Norma l ly  the RIDE-ON Mower  wi l l  not  operate  
wi thout  pos i t ion ing the GRASS CATCHER.  

3-2.  Mount  the two lower  f ix ing locks of  the GRASS CATCHER on to  hooks a t  the  rear-bot tom 
of  the chass is .  

3 -3.  Hang  the two upper  f ix ing notches o f  the  GRASS CATCHER onto  the hanging  brackets  
on the rear - top of  the chass is,  make sure  the p ivo t  p in  is  inser ted in to  the pivot  ho le .  

4. CUTTING HEIGHT ADJ LEVER: 

Cutt ing  he ight  may be adjus ted us ing the LEVER as p ic ture  shown be low:  

 

5. PARKING BRAKE 

 

 5 -1 .  Pu l l  up  the PARKING BRAKE LEVER to  app ly the PARKING BRAKE.  

5-2 .  Lower down the PARKING BRAKE LEVER to  re lease the PARKING BRAKE.  
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5. Charging battery  
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OPERATION  
      

RIDE DIRECTION SWITCH

FORWARD

NEUTRAL

REVERSE

BATTERY POWER 

INDICATOR

RIDER THROTTLE 

LEVER

SPEED LIMIT KNOB

SLOW/FAST

MOWER THROTTLE 

LEVER

MOWER SAFETY 

BUTTON

 
 

KEY-SWITCH

CHARGING 

RECEPTACLE

 
 

KEY-SWITCH :  Turn  the KEY-SW ITCH “ON”.  Check the BATTERY POW ER INDICATOR to see i f  
the bat tery is  fu l ly  charged,  the LED ind icator  shou ld  i l luminate  green.   

BATTERY CHARGER SOCKET :  I f  the  LED i l lum inate  in  red co lor,  i t  ind ica tes  that  charg ing is  in  
progress.  

RIDING DIRECTION SWITCH :  Press  to  “FORWARD” to  dr ive  the mower  forward.  Press  to  
“REVERSE”  to  move the mower backward.   
Note :  Reverse speed is  on ly 60% of  Forward speed.  
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MOWER S AFETY BUTTON :  Press  and ho ld  the ye l low  MOW ER SAFETY  BUTTON  then pu l l  the  
MOWING THROTTLE to  in i t ia te  the cut t ing  mo tors .   

MOWING THRO TTLE LEVER: To enab le  the  cut t ing motors .  

SPEED LIMIT KNOB :  Ro ta te  the SPEED LIMIT KNOB to ad jus t  the  FAST/SLOW speed mode.  

RIDER THROTTLE LEVER :  Pu l l  the  LEVER for  acce lerat ion  and re lease  the LEVER for  
dece lerat ion.  

�  OPER ATING 

Note:  For  best  per formance purpose,  your mower should  be fu l ly  charged before  operat ing.   

1 .  Visual l y inspect  the Mow er  to  ensure i t  is  c lear  f rom any unexpected personnel and ob jec ts  
around or  benea th  i t .  

2 .  KEY-SWITCH ,  DRIVERSEAT PRESSURE SENSOR,  GRASS CATCHER and RIDING 
DIRECTIO N SWITCH are  des igned e lec tr ica l ly  ser ia l ,  any d isconnect ion o f  these four  par ts  
wi l l  cause the RIDE-ON Mower no react ion.  That  is  to  say,  the  KE Y-SW ITCH shou ld  be  turned 
“on” ,  the  DRIVERSEAT shou ld  be s i t t ing ,  the  GRASS CATCHER shou ld  be in  p lace  proper ly 
and RIDING DIRECTIO N SWITCH shou ld  be  switched a t  e i ther  FORWARD or  REVERSE 
pos it ion.  

3 .  Ride on  the mow er.  As  you may need to  dr ive  the mower to  the lawn  that  to  be cut t ing,  
therefore ,  in order  to  avo id damaging the b lades  and f loor ,  i t ’s  important  to  sh if t  the 
CUTTING HEIGHT ADJUST LEVER to  the h ighest  pos it ion  before dr iv ing the mower.  

4.  Tu rn  “ON”  the KEY-SWITCH.  The BATTERY POWER INDICATOR wi l l  be  “on” ,  check to make 
sure  i f  bat te ry is  ready for  serv ice.  Ad jus t  the  SPEED LIMIT KNOB to  “SLOW”;  Press  the 
RIDING DIRECTION SWITCH to  “FORWARD”.  N O T E :  A r r o w  t o w a r d s  f r o n t .  

5.  Gent l y grasp the RIDER THROTTLE LEVER  g radual ly ,  the  Mower  s tar ts  mov ing ahead.  
Gradual l y ad jus t  the  SPEED L IMIT KNOB to  increase or  decrease mower  speed.  

6 .  The  Mow er sha l l  move  backward by re lease the THROTTLE LEVER then press  the 
DIRECTIO N SWITCH to  “REVERSE” .  N O T E :  A r r o w  t o w a r d s  d r i v e r .  

7 .  When  you get  to  the lawn,  move the CUTTING HEIGHT ADJUST LEVER to  the des ired 
height .   

8 .  Be sure  tha t  the park ing  brake is  re leased,  the GRASS CATCHER is  in  p lace.  Now you  may 
s tar t  to  mow.  

9 .  Check GR ASS CATCHER  every 15 minutes  to  ensure the GRASS CATCHER is  not  fu l l .   

10.  Check GR ASS CATCHER  every 15 minutes  to  ensure the tunne l f rom cu t ter  to the GRASS 
CATCHER is  not  c logged by g rass espec ia l l y  when the grass  is  f resh or  w i th  dew fa l l  on  i t  .  

11.  Alw ays  app l y the P ARK ING BRAKE LEVER  when you leave the mower,  switch  the RIDING 
DIRECTIO N SWITCH to  the “OFF”  pos it ion .   

12.  CHARGING:  Connect  the charger p lug to  the charg ing receptac le  on the t i l le r .  P lug the o ther  
end o f  the  charger in to  a  s tandard 220V wal l  out le t  to  charge bat ter ies.  The charger  w i l l  
automat ica l l y shut  o f f  and the l ight  w i l l  ind ica te  in  GREEN co lor  when the  bat ter ies  are  fu l ly  
charged.   
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SYMBOLS 
 
 

 

 
Conforms to  re levant  sa fe ty s tandards .  
 

 

Waste elec tr ica l products  should not  be d isposed w ith  househo ld  
waste .  Consul t  to  your  loca l author i ty  or  re ta i le r  f or  recyc l ing  adv ice.  

 

At ten t ion:  Keep feet  and hands c lea r  o f  ro ta t ing  blades.  
Never  t ry to  c lear  obst ruc t ions  wh i le  the b lades are  runn ing.  
 
Danger:  D ismemberment .   
The deck o f  the  mower deck can amputa te  l imbs.  Keep hands and 
feet  away f rom b lades.  

 

Wear appropr iate  c lo th ing,  as debr is  may be e jec ted f rom the bot tom 
of  the mach ine.   
 
Keep other  persons or  pets  away f rom mower when you use i t>  5m 

 

 

Danger:  D ismemberment .   
This mach ine can amputa te  l imbs.  Keep bys tanders  and  
chi ld ren away when the engine is  runn ing.  

 

Danger!  Mach ine ro l lover :  Do not  use th is  mach ine on s lopes greater  
than 8  °.  

 

Proh ib i t ion  aga ins t  passengers .  

 

Wear su itab le  c lo th ing as  debr is  may e jec ted  f rom underneath  the 
machine.  
 
Keep unexpected personnel  and  pets c lear  o f  the  mower when in  
use.  
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While  operat ing the mower,  wear  ear  defenders  and safe ty gogg les.   

 

Read the OPERATOR’S MANUAL before operat ion,  maintenance and 
repai r.  

 

Caut ion:  W ear protec t ive  g loves when opera t ion ,  ma in tenance and 
repa i r .  

 

Caut ion:  The b lade wi l l  keep on ro tate for  less than 2  seconds a f ter  
the MOWING THROTTLE LEVER has been re leased.   

 

For maintenance work ,  tu rn  o f f  the  mower and d isconnect  bat tery.  

 

Do not  mow in the ra in  o r  leave the lawnmower outdoors  whi ls t  
ra in ing.  

 

Use the bat tery charger  indoors .  
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SIMPLE TROUBLESHOOTING 
1.   R id ing motor  is  not  mov ing whi le  the key-switch is  “on” :  

a .  Make sure  you a re  s i t t ing on the mower,  inspect  the safe ty switch  under t he seat ;   

b .  I f  the BATTERY POW ER INDICATOR shows ba t tery is  fu l ly  charged,  ad jus t  the  SPEED 
LIMIT KNOB maximum then t ry aga in ;  

c .  Check i f  the  GRASS CATCHER is  accurate ly instal led;  

d .  Check i f  the  RIDER DIRCETION SW ITCH is put  in e i ther  “FORWARD” or  “REVERSE” ;  

e .  L i f t  the seat  and inspect  each elec t r ica l  socket  to  ensure they are  connected proper ly;  

f .  I f  the BATTERY POW ER INDICATOR shows low power or  no power,  Charge bat tery.  

g .  I f  the mower  is  s t i l l  no t  mov ing,  consu l t  our  Customer  Serv ice Department  that  neares t  to  
you.   

2 .  The mowing motor  is  not  work ing :  

a .  Make sure  you a re  s i t t ing on the mower,  inspect  the safe ty switch  under t he seat ;   

b .  Check i f  the  GRASS CATCHER is  accurate ly instal led;  

c .  Check i f  the  RIDER DIRCETION SW ITCH is put  in e i ther  “FORWARD” or  “REVERSE” ;  

d .  L i f t  the seat  and inspect  e lec t r ical  sockets  to  ensure they are  connected  proper ly;  

e .  I f  the mower  is  s t i l l  no t  work ing,  consu lt  ou r  Cus tomer  Serv ice  Department  that  neares t  
to  you.  

3 .  I f  the  who le  machine is  not  work ing wi th  the KEY-SW ITCH “ON”:  

a .  Make sure  you a re  we l l  seated on dr iver ’s  seat .  

b .  Make sure  i f  bat tery is  f u l ly  charged,  or   

c .  Check i f  the  3 -way re lay  is  we l l  opera ted 
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RIDE-ON L AWN MOWER CIRCUIT DIAGR AM  

3-WAY RELAY

 

Revis ion Note :   
 

The c i rcu i t  b reaker  is  no t  to be used anymore,  as  i t  is  on ly proh ib i t ing  ve ry la rger  cur rents f rom 
short -c i rcu it  fo r  motors ,  once i f  there is  mowing motor  c logged by debr is o f  grass  or  any 
un-expected ob jec ts ,  wh i le  the motor  c i rcu i t  is  shor ted and st i l l  “on” ,  though i t  is  very,  ve ry rare ly 
happened,  the motor  w i l l  run aga in  immed ia te ly a f ter  the objec ts  removed,  such ac t ions  might  
cause the r isk to  users  that  in ju red by cut t ing  b lades.  
A new DESIGN CHANGE has been made for  safe ty and emergency cons iderat ions .  A 40 ampere 
per  channe l,  tota l  120 ampere three-way re lay rep laces the p rev ious c ircui t  b reaker,  and a  whole 
new des ign mowing con t ro l le r  are  emp loyed in  cabinet  beneath  the dr ive r ’s  seat ,  can cont ro l  
who le  RIDE-ON Mower ’s  power supp ly by the KEY-SWITCH. Very rare ,  i f  the  Rider  and/or  Mower  
runn ing  out-of -contro l  due to any un-expected reason,  just  s imp ly tu rn-o f f  the  KEY-SW ITCH the 
whole  mach ine wi l l  s top  immed ia te ly.  The other  benef i t  of  the DESIGN CHANGE is to pro tec t  the  
bat tery f rom los ing i ts  power due to  long park ing t ime such as  s to red for  win ter.  The o ld  des ign 
has the r isk  o f  fa i l  to  s ta r t  a f ter  passing  the long win ter.  The la test  des ign  promises smooth star t  
o f  the RIDE-ON Mower a f ter  the winter,  as long as  you tu rn-o f f  the  KEY-SWITCH and remove i t  
f rom R ide-On Mower du r ing the storage.  
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Revis ion Note :   
 

The c i rcu i t  b reaker  is  no t  to be used anymore,  as  i t  is  on ly proh ib i t ing  ve ry la rger  cur rents  f rom 
short -c i rcu it  fo r  motors ,  once i f  there is  mowing motor  c logged by debr is o f  grass  or  any 
un-expected ob jec ts ,  wh i le  the motor  c i rcu i t  is  shor ted and st i l l  “on” ,  though i t  is  very,  ve ry rare ly 
happened,  the motor  w i l l  run aga in  immed ia te ly a f ter  the objec ts  removed,  such ac t ions  might  
cause the r isk to  users  that  in ju red by cut t ing  b lades.  
A new DESIGN CHANGE has been made for  safe ty and emergency cons iderat ions .  A 40 ampere 
per  channe l,  tota l  120 ampere three-way re lay rep laces the p rev ious c ircui t  b reaker,  and a  whole 
new des ign mowing con t ro l le r  are  emp loyed in  cabinet  beneath  the dr ive r ’s  seat ,  can cont ro l  
who le  RIDE-ON Mower ’s  power supp ly by the KEY-SWITCH. Very rare ,  i f  the  Rider  and/or  Mower  
runn ing  out-of -contro l  due to any un-expected reason,  just  s imp ly tu rn-o f f  the  KEY-SW ITCH the 
whole  mach ine wi l l  s top  immed ia te ly.  The other  benef i t  of  the DESIGN CHANGE is to pro tec t  the  
bat tery f rom los ing i ts  power due to  long park ing t ime such as  s to red for  win ter.  The o ld  des ign 
has the r isk  o f  fa i l  to  s ta r t  a f ter  passing  the long win ter.  The la test  des ign  promises smooth star t  
o f  the RIDE-ON Mower a f ter  the winter,  as long as  you tu rn-o f f  the  KEY-SWITCH and remove i t  
f rom R ide-On Mower du r ing the storage.  

 
SERVICE DEPARTMENT 
_ Damaged switches must be replaced by our after-sales service department. 
_ If replacing the power cord is necessary, it should  be done by the manufacturer or his agent to avoid a hazard. 
 
STORAGE 
_ Thoroughly clean the whole machine and its accessories. 
_ Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry place, avoid too high and too low 
temperatures. 
_ Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible. 
_ Don’t keep it in plastic bags to avoid humidity build-up. 
 
Battery storage 
_ Store and charge your batteries in cool area. Temperatures below 10 °C (50 °F) or above 
38 °C (100 °F) will shorten battery life. 
_ Never store batteries in discharged condition. Recharge them immediately after they are discharged. 
_ Batteries gradually lose their charge, the higher the temperature the quicker, so If you store your tool for longer periods 
of time without using it, recharge the batteries every month or two. This will prolong battery life. 
 
GUARANTEE 
Refer to the enclosed guarantee conditions for the terms and conditions of guarantee. 
 
ENVIRONMENT 
 

 

Should your machine need replacement after extended  use, do not put it in the domestic waste but 
dispose of it in an environmentally safe way . 

 

 

Batteries  
Unwanted batteries should be disposed of in an environmentally friendly way and in conformance with the local 

regulations. 
�Discharge the battery by letting the machine run at no load speed until the motor stops. 

�Remove the battery from the machine. 
�Hand in the battery as chemical waste with the recycling station in your municipality. 

 

 

 
2013 
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FR 
 

Déclaration de conformité  

 
Nous « ELEM GARDEN TECHNIC» certifions par la présente que la machine spécifiée ci-après répond de par sa 

conception et son type de construction ainsi que de par la version que nous avons mise sur le marché aux prescriptions 
fondamentales stipulées en matière de sécurité et d’hygiène par les directives européennes en vigueur.  

Toute modification apportée à la machine sans notre accord rend cette déclaration invalide. 
 
 
 
 
 
 

 
Produit: TONDEUSE A GAZON 
AU TOPORTÉESUR B ATTERIE 
Type: RIDER36V65  
 
Directives européennes en vigueur : 
2006/42/CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/CEE 
2000/14/ CEE Modifier par 2005/88/CEE 
 
Normes harmonisées appliquées : 
EN 60335-1 :2002+A11+A1+A12+A2+A13 
EN 836 :1997+A1 :1997+A2 :2001+A3 : 
2004+AC :2006 
EN 50338 :2006 
EN 55012 :2007+A1 
En 61000-6-1 :2007 
 
 
 
 
 
 
 

Caractéristiques techniques 
 

Produit: TONDEUSE A G AZON AUTOPORTÉESUR B ATTERIE 
Type: RIDER36V65 

 
Tension du réseau V 230 

Fréquence du réseau Hz 50 
Tension nominale 36V 

Poids kg 130 
 

Valeurs des émissions sonores mesurées selon la norme applicable : 
Pression acoustique LpA  76 dB(A) K = 3dB(A)  Puissance acoustique LwA 93 dB(A) K = 3 dB(A) 

 
Valeur quadratique moyenne pondérée de l'accélération selon la norme applicable EN 836/A2, Annexe G : 

1.253m/s²  K = 1.5 m/s² 
 
 
 
 

SN : 2013.12 :01~48 
24.10.10181  Date d’arrivée : 03/02/2014  Année de production : 2013 

ELEM GARDEN TECHNIC, 
81 rue de Gozée  6110 Montigny-le-Tilleul  Belgique  

Belgique ,Décembre 2013 

 
Mr Joostens Pierre 

Président-Directeur Général 
 

ELEM GARDEN TECHNIC, rue de Gozée 81,  
6110 Montigny-le-Tilleul, Belgique 

Tél : 0032 (0) 71 29 70 70 
Fax : 0032 (0) 71 29 70 86 

Dossier technique auprès de :  info@eco-repa.com 
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NL  
 

EG-verklaring van overeenstemming  

 
Hierbij « ELEM GARDEN TECHNIC »   verklaren wij dat de hierna vermelde machine door haar ontwerp en bouwwijze 

en in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet aan de betreffende fundamentele veiligheids-en 
gezondheidseisen, zoals vermeld in de desbetreffende EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar geldigheid wanneer 

zonder overleg met ons veranderingen aan de machine worden aangebracht. 
 
 
 
 
 
 
Product: GRASMAAIMACHINE MOWER ACCU 
Type : RIDER36V65  
 
Van toepassing zijnde EG-richtlijnen 
2006/42/EEG, 2006/95/EEG, 2004/108/EEG 
2000/14/ EEG Gewijzigd door 2005/88/ EEG 
 
Toegepaste geharmoniseerde normen  
EN 60335-1 :2002+A11+A1+A12+A2+A13 
EN 836 :1997+A1 :1997+A2 :2001+A3 : 
2004+AC :2006 
EN 50338 :2006 
EN 55012 :2007+A1 
En 61000-6-1 :2007 
 
 
 
 

 
Technische Daten 

 
Product: GRASMAAIMACHINE MOWER ACCU 

Type : RIDERBS65  
 

Netspanning V 230 
Netfrequentie Hz 50 

Nominale spanning 36V 
Gewicht kg 130 

 
Waarden van de geluidsemissies, gemeten volgens de norm van toepassing: 

Lpa (Geluidsdrukniveau)   76 dB(A) K = 3 dB(A) 
Lwa (Geluidsprestatieniveau   93 dB(A)  K = 3 dB(A) 

 
Gewogen kwadratische gemiddelde waarde de van toepassing zijnde standaard EN 836/A2, Annex G : 

1.253 m/s²  K= 1,5 m/s ² 
 
 
 
 

ELEM GARDEN TECHNIC  
81 rue de Gozée  6110 Montigny-le-Tilleul  Belgique  

België, December 2013 

 
Mr Joostens Pierre 

Directeur 
 

ELEM GARDEN TECHNIC, rue de Gozée 81,  
6110 Montigny-le-Tilleul, Belgique 

Tél : 0032 (0) 71 29 70 70 
Fax : 0032 (0) 71 29 70 86 

Technisch dossier bij:  info@eco-repa.com 

SN : 2013.12:01~48 
18.11.10238  Aankomst Datum:: 03/02/2014  Bouwjaar: 2013 
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GB 
 

Declaration of Conformity  

 
We “ELEM GARDEN TECHNIC”  hereby declare that the machine described below complies  

with the relevant basic safety and health requirements of the EU Directives, both in its basic design and construction as 
well as in the version put into circulation by us. This declaration shall cease to be valid if the machine is modified without 

our prior approval. 
 
 
 
 
 
 

Product: BATTERY POWERED RIDE-ON 
LAWN MOWER 
Type:  RIDER36V65 
 
Relevant EU Directives 
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC 
2000/14/ EC amended by 2005/88/EC 
 
Applied harmonized standards 
EN 60335-1 :2002+A11+A1+A12+A2+A13 
EN 836 :1997+A1 :1997+A2 :2001+A3 : 
2004+AC :2006 
EN 50338 :2006 
EN 55012 :2007+A1 
En 61000-6-1 :2007 
 
 

 
 
 

Technical Data 
Product: BATTERY POWERED RIDE-ON L AWN MOWER 

Type:  RIDER36V65 
 

Mains voltage V 230 
Mains frequency Hz 50 
Nominal voltage 36V 

Weight kg 130 
 

Noise emission values measured according to relevant standard : 
Acoustic pressure level LpA  76 dB(A) K = 3 dB(A) 

Acoustic power level LwA   93 dB(A)  K = 3 dB(A) 
 

Weighted root mean square acceleration according to relevant standard EN 836/A2, Annex G : 1.253 m/s²  K= 1,5 m/s ² 
 
 
 
 
 
 

ELEM GARDEN TECHNIC  
81 rue de Gozée  6110 Montigny-le-Tilleul  Belgique  

Belgium, December 2013 

 
Mr Joostens Pierre 

Director 
 

ELEM GARDEN TECHNIC, rue de Gozée 81,  
6110 Montigny-le-Tilleul, Belgique 

Tél : 0032 (0) 71 29 70 70 
Fax : 0032 (0) 71 29 70 86 

Technical file at: info@eco-repa.com 

SN : 2013.12:01~48 
18.11.10238  Arrival Date: 03/02/2014  Year of production: 2013 
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DE 
 

EG-Konformitätserklärung 

 
Hiermit erklären wir « ELEM GARDEN TECHNIC » , dass die nachfolgend bezeichnete  

Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung den 
einschlägigen grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entspricht. Bei einer nicht 

mit uns abgestimmten Änderung der Maschine verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 
 
 
 
 

Produkt :  RASENMÄHER 
RASENMÄHER AKKU 
Typ : RIDER36V65  
 
Einschlägige EG-Richtlinien 
2006/42/ EWG – 2006/95/EEG - 2004/108/ EWG 
2000/14/ EWG Geändert von 2005/88/ EWG 
 
Angewandte harmonisierte Normen :  
EN 60335-1 :2002+A11+A1+A12+A2+A13 
EN 836 :1997+A1 :1997+A2 :2001+A3 : 
2004+AC :2006 
EN 50338 :2006 
EN 55012 :2007+A1 
En 61000-6-1 :2007 
 
 
 
 

 
Technische Daten 

Produkt :  RASENMÄHER RASENMÄHER AKKU 
Typ : RIDER36V65  

 
Netzspannung V 230 
Netzfrequenz Hz 50 
Nennspannung 36V 

Gewicht kg 130 
 

Geräuschemission nach den einschlägigen Norm gemessen. 
Schalldruckpegel LpA 76 dB (A) K = 3 dB (A) 

Schallleistungspegel LwA 93 dB (A) K = 3 dB (A) 
 

Gewichteter Effektivwert der Beschleunigung nach den einschlägigen Norm EN 836/A2, Annex G: 
1.253 m / s ² K = 1,5 m / s ² 

 

 

ELEM GARDEN TECHNIC  
81 rue de Gozée  6110 Montigny-le-Tilleul  Belgique  

Belgien, Dezember 2013 

 
Mr Joostens Pierre 

Direktor 
 

ELEM GARDEN TECHNIC, rue de Gozée 81,  
6110 Montigny-le-Tilleul, Belgique 

Tél : 0032 (0) 71 29 70 70 
Fax : 0032 (0) 71 29 70 86 

Technische Unterlagen bei:  info@eco-repa.com 

SN : 2013.12:01~48 
18.11.10238  Anreise : 03/02/2014 Baujahr: 2013 
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FR 

 
� Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne n’ayant pas pris connaissance des instructions 
d’utilisation se servir de la machine. Il est possible que les réglementations locales fixent une limite d’âge minimum de 
l’utilisateur. Gardez la machine non utilisée hors de la portée des enfants. 
� Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont 
pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions 
préalables concernant l’utilisation de l’appareil. ».  
Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
 
 

GB 
 
� Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine. 
Local regulations may restrict the age of the operator. When not in use store the machine 
out of reach of children. 
� This tool is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. 
It should supervise children to ensure they do not play with the device. 
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81, rue de Gozée 
6110 Montigny-le-Tilleul 

Belgique 
Tél : 0032 71 29 70 70    Fax : 0032 71 29 70 86 

 
Made in China 

 
 

S.A.V 
 

  32 / 71 / 29 . 70 . 88    32 / 71 / 29 . 70 . 99 
sav@eco-repa.com 

 

Service Parts separated 
 

  32 / 71 / 29 . 70 . 83    32 / 71 / 29 . 70 . 86 
 

 
 
 
 
 

Fabriqué en Chine - Vervaardigd in China - Made in China - Hergestellt in China - Fabbricato in Cina 
2013 


